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I

(Acts whose publication is obligatory)

COUNCIL REGULATION (EEC) No 3610/82
of 21 December 1982

opening, allocating and providing for the administration of Community tariff quotas for
certain fishery products (1983)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the
European Economic Community, and in particular
Article 113 thereof,

Having regard to the proposal from the Commission,

Whereas, in the context of its external relations

regarding fisheries, it is in the Community’s interest
partially to suspend the Common Customs Tariff
duties on a number of fishery products, within the
limit of appropriate Community tariff quotas;
whereas Community tariff quotas for 1983 should
therefore be opened for frozen redfish- (Sebastes
marinus), frozen cod (Gadus morhua), frozen cod
fillets and herring fillets prepared or preserved in
vinegar, presented in packings of a net capacity of 10
* kilograms or more, falling within subheadings 03.01 B
1) 2, ex 0301 BIh)2 ex0301 BII b) 1 and ex
16.04 C II of the Common Customs Tariff; whereas
eligibility to benefit from these quotas opened for
products falling within subheadings ex 03.01 BI h) 2
and ex 03.01 B II b) 1 is subject to the presentation to
the Community customs authorities of a certificate
issued by the recognized authorities of the country of
origin attesting that the products concerned come
from fish belonging to the North Atlantic stocks
which were fished with due regard for the inter-
national conventions on the conservation and
management of fishery resources; whereas the certi-
ficates covering these products must also certify that
the products presented come from cod of the Gadus
morhua species;

Whereas, under Article 64 of the 1979 Act of
Accession, the Hellenic Republic is required to apply
the Common Customs Tariff duty in full or to
commence the alignment of its tariff towards the
Common Customs Tariff in respect of the products in
question as from 1 January 1981; whereas it is
therefore necessary that the tariff quotas in question
should cover the requirements of that Member State
during the quota period;

Whereas equal and continuous access to the quotas
should be ensured for all importers and the rates for
the said quotas should be applied without interruption
to all imports until the quotas are used up; whereas, in
the light .of the principles outlined above, a
Community tariff quota system based on an
allocation between the Member States would seem to
preserve the Community nature of the quotas;
whereas, to reflect as closely as possible the actual
development of the market in the products in
question, the allocation should be in proportion to
the requirements of the Member States, calculated
both from statistics of imports from third countries
during a representative reference period and
according to the economic outlook for the quota year
in question;

Whereas, however, the products in question of a
particular origin, are not separately specified in the
statistical nomenclatures; whereas it has therefore not
yet been possible to obtain sufficiently precise and
representative figures; whereas, therefore, part of
these quotas should be assigned to the Community
reserves, the remainder being allocated among the
Member States in proportion to their forecast import
requirements; whereas, for these products, the initial
percentage shares in the quota can thus be as follows:

[
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03.01 BIf)2 ex 03.01 BIIb)1 | ex 03.01 BIIb) 1 ex 16.04 CII
ex 03.01 BIh)2 | .
(5 000 tonnes)- (8 000 tonnes) (10 000 tonnes) (4 000 tonnes)
Benelux ) 3-67 1-11 1-89 3.45
Denmark 7-33 3.33 4.67 - 0-69
Germany 24.90 29.03 33-67 86-20
Greece 0-33 0-35 0-17 0-69
France ' 15-33 11-81 17.77 0-69
Ireland ' 0-33 ‘0-13 0-17 0-69
Ttaly ‘ 0-33 0-35 0-33 0-69
United Kingdom 47.78 53-89 41.33 6-90

Whereas, to take account of possible import trends
for the products in question, the quota volumes
should be divided into two instalments, the first being
allocated and the second held as a reserve to cover
any subsequent requirements of Member States which
have used up their initial share; whereas, to give
importers some degree of certainty, the first
instalment of the Community tariff quotas should be
fixed at a fairly high level, which in this case could be
_respectively 4 500, 7 200, 9°000 and 2 900 tonnes;

Whereas initial shares may be used at different rates;
whereas to avoid disruption of supplies on this
account it should be provided that any Member State
which has almost used up its initial share should draw
an additional share from the reserve; whereas each
time its additional share is almost used up a Member
State should draw a further share and so on as many
times as the reserve allows; whereas, bearing in mind
the sensitive nature of the fisheries market in the
United Kingdom, that market should not be laid open
to too great a pressure brought about by too high a
level of imports from third countries; whereas,
therefore, without prejudice to any arrangements to
be decided upon for the future, the United Kingdom
should be partially excluded from the obligation to
draw further shares from certain of the reserves;
whereas the initial and additional shares should be
valid until the end of the quota period; whereas this
form of administration requires close collaboration
between the Member States and the Commission,
which must be in a position to keep account of the
extent to which the quotas have been used up and to
inform the Member States accordingly;

Whereas, if at a given date in the quota period a
considerable quantity of a Member State’s share
remains unused, it is essential that such State should
return a significant proportion thereof to the reserve,
in order to prevent a part of the Community tariff
quota from remaining unused in one Member State
while it could be used in others;

\

Whereas, since the Kingdom "of Belgium, the
Kingdom of the Netherlands and the Grand Duchy
of Luxembourg are united within and jointly
represented by the Benelux Economic Union, any
measure concerning the administration of the shares
allocated to that economic union may be carried out
by any one of its members,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

1. .From 1 January to 31 December 1983, a
Community tariff quota of 5000 tonnes shall be
opened with a duty of 3.7 % for frozen redfish
(Sebastes marinus) and frozen cod (Gadus morhua)
falling within subheadings 03.01 B I f) 2 and ex 03.01
B I h) 2 of the Common Customs Tariff, intended to
undergo one of the operations authorized under
paragraph 4.

2. From 1 January to 31 December 1983,
Community tariff quotas of 8 000 tonnes with a duty
of 4 % and 10 000 tonnes with a duty of 6 % shall be
opened for frozen cod (Gadus morhua) fillets falling
within subheading ex 03.01 B II b) 1 of the Common
Customs Tariff, intended to undergo one of the
operations authorized under paragraph 4.

3. From 1 January w 31 December 1983, a
Community tariff quota of 4 000 tonnes with a duty
of 10 % shall be opened for herring fillets, prepared
or preserved in vinegar, presented in packings of a
net capacity of 10 kilograms or more, falling within
subheading 16.04 C II of the Common Customs
Tariff.

4.  Without prejudice to paragraph 5, the pref-
erential arrangements shall apply to fish intended to
undergo any operation, unless they are intended to
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undergo exclusively one or more of the following
treatments:

— cleaning, gutting, heading, tailing,
— cutting (excluding filleting and cutting up frozen

blocks),
— sampling, sorting,
— labelling,
— packing,
— chilling,
— freezing,
— deep-freezing,
— thawing, separation.

The preferential arrangements shall not apply to
products intended to undergo an operation which
qualifies for the grant of the benefit of the quota but
which is carried out at retail or catering level. The
preferential arrangements shall apply only to fish
intended for human consumption. -

5. The tariff opened for products falling within
subheadings ex 03.01 B h) 2 and ex 03.01 BII b) 1
of the Common Customs Tariff shall be reserved for
products accompanied by a certificate issued by one

of the recognized authorities of the countries of
origin listed in Annex II, made out in accordance
with one of the specimens in Annex I, attesting that
the fish from which they were obtained were fished in
the North Atlantic with due respect for the inter-
national conventions on the conservation and
management of fishery resources. The certificate must
also certify that the products presented were obtained
from cod of the Gadus morhua species.

6. For the purposes of these tariff quotas, Greece
shall apply customs duties calculated in -accordance -
with the provisions of the 1979 Act of Accession.

Article 2

1. The tariff quotas referred to in Article 1 shall be
divided into two instalments.

A first instalment of each quota, ie. 4500, 7 200,
9 000 and 2 900 tonnes respectively, shall be allocated
among the Member States; the shares which, subject
to Article 5, shall be valid until 31 December 1983
shall be as follows:

Quota Quota Quota

Article 1 (1) Article 1 (2) Article 1 (3)

(5 000 tonnes (8 000 tonnes (10 000 tonnes (4 000 tonnes

to 3-7 %) to 4 %) to 6 %) to 10 %)

Benelux 165 80 170 100
Denmark 330 240 420 20
Germany 1120 ° 2090 3030 2500
Greece ‘ 15 25 15 20
France 690 850 1 600 20
Ireland 15 10 15 20
Italy 15 25 30 20
United Kingdom 2150 3880 3720 200
4 500 7 200 9 000 2900

2.  The second instalment of each quota, i.e. 500,
800, 1000 and 1100 tonnes respectively, shall
constitute the corresponding reserve.

Article 3

1. If a Member State has used 90 % or more of its
initial share as fixed in Article 2 (1), or of that share
minus any portion returned to the reserve pursuant to
Article 5, it shall forthwith, by notifying the
Commission, draw a second share, to the extent that
“the reserve so permits, equal to 10 % of its initial
share, rounded up as necessary to the next whole
number.

2. If a Member State, after exhausting its initial
share, has used 90 % or more of the second share
drawn by it, that Member State shall forthwith, in the
manner and to the extent provided in paragraph 1,
draw a third share equal to 5 % of its initial share,
rounded up as necessary to the next whole number.

3. If a Member State, after exhausting its second
share, has used 90 % or more of the third share
drawn by it, that Member State shall, in the manner
and to the extent provided in paragraph 1, draw a
fourth share equal to the third.

This process shall apply until the reserve is used up.
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4. By way of derogation from paragraphs 1, 2 and .

3, a Member State may draw shares lower than those
specified in those paragraphs if there are grounds for
believing that those specified may not be used in full.
Any Member State applying this paragraph shall
inform the Commission of its grounds for so doing.

5. However, with regard to the quotas referred to
in Article 1 (1) and (2), paragraphs 1 to 4 above shall
apply to the United Kingdom only up to the limit of
the initial reserves covered by Article 2 (2). « '

Article 4

Additional shares drawn pursuant to Article 3 shall be
valid until 31 December 1983.

Article 5

Member States shall, not, later than 1 October 1983,
return to the reserve the unused portion of their
initial share which, on 15 September 1983, is in excess
of 20 % of the initial volume. They\ may return a
greater portion if there are grounds for believing that
it may not be used in full.

Member States shall, not later than 1 October 1983,
notify the Commission of the total quantities of the
product in question imported up to and including
15 September 1983 and charged against the
Community tariff quotas and of any portion of their
initial shares returned to the reserve.

Article 6

The Commission shall keep an account of the shares
opened by the Member States pursuant to Articles 2
and 3 and shall, as soon as the information reaches it,
inform each State of the extent to which the reserve
has been used up.

It shall, not later than 5 October 1983, inform the
Member States of the amount still in reserve,
following any return of shares pursuant to Article 5.

It shall ensure that the drawing which exhausts one of
the reserves does not exceed the balance available,
and to this end shall notify the amount of that
balance to the Member State making the last drawing.

Articje 7

. 1. The Member States shall take all appropriate

measures to ensure that additional shares drawn
pursuant to Article 3 are opened in such a way that
importations may be charged without interruption
against their accumulated shares of the Community
quota.

2.  The Member States shall take all appropriate
measures to ensure that the products referred to in
Article 1 (1) and (2) admitted under the tariff quotas
undergo the operation which was declared upon
importation and which constituted the grounds for
the preferential system. In such case use of the
product for the particular end-use specified shall be
verified in accordance with the relevant Community
provisions.

3.  The Member States shall ensure that importers
of the products in question, established in their
territory, have free access to the shares allocated to
them.

4, 'The Member-States shall charge imports of the

" products in question against their shares as and when

the product is entered with the customs authorities
for free circulation.

5. The extent to which a Member State has used
up its share shall be determined on the basis of the
imports charged in accordance with paragraph 4.

Article 8

At the request of the Commission, the Member States
shall inform it of imports actually’ charged against
their shares.

Article 9

The Member States and the Commission shall
cooperate closely to ensure that this Regulation is
complied with.

Article 10

This Regulation shall enter into force on 1 January
1983. .

This Regulation shall be binding in its entirety ‘and directly applicable in all Member

States. -

Done at Brussels, 21 December 1982.

~ For the Council
The President
O. M@LLER
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BILAG I — ANHANG I — I[TAPAPTHMA I — ANNEX I — ANNEXE I — ALLEGATO I — BIJLAGE I

MODELLER TIL CERTIFIKAT
MUSTER DER BESCHEINIGUNG
| YITOAEII'MA NIZTOIIOIHTIKOY

‘ MObEL CERTIFICATE
MODELES DE CERTIFICAT
MODELLI DI CERTIFICATO

MODELLEN VAN CERTIFICAAT






1 Eksporter (navn, fuldstaendig adresse, land)

2 Nummer 00000

3 Modtager (navn, fuldstaahdig adresse, land)

. CERTIFIKAT
VEDRORENDE NORDATLANTISK TORSK
(GADUS MORHUA)

udstedt med henblik pé opnéelse af preefe-
rencetoldbehandling | Det europeeiske
okonomiske Feellesskab

4 Oprindelsesland 5 Bestemmelsesland

6 Sted og dato for indskibning — transportmiddel

7 Supplerende oplysninger

8 N@JE BESKRIVELSE AF VARERNE — Maerker og numre — Antal

kolli og deres art 9 Antali 10 Veerdi
tons fob (")

11 DEN KOMPETENTE MYNDIGHEDS PATEGNING

Fiskeriorganisation eller Den nordgstatlantiske Fiskerikommission

Undertegnede erklaerer, at ovenfor beskrevne forsendelse udelukkende indeholder Nordatlantisk torsk (Gadus morhua) fra
bestandene i Det nordlige Atlanterhav, som er fanget i overensstemmelse med de bestande, som er fastsat af Den nordvestlige

12 Kompetent myndighed (navn, adresse, land)

(Underskrift} (Stempel)

(') Valuta, der er anfart i kobekontrakten.






1 Ausfihrer (Name, vollstéandige Anschrift, Land) 2 Nummer 00000

BESCHEINIGUNG

3 Empfanger (Name, volistédndige Anschrift, Land) FOR NOHI()GA;[I;GP;TIIASC;:::[T A')(ABEUAU

ausgestelit fiir die Zulassung zur zoll-
tariflichen Vorzugsregelung In der
Europilschen Wirtschaftsgemeinschaft

4 Ursprungsland 5 Bestimmungsland

6 Ort und Datum der Verladung — Beférderungsmittel 7 Zusétzliche Angaben

8 GENAUE BESCHREIBUNG DER ERZEUGNISSE — Zeichen und Nummern — Anzahl und Art der 9 Menge in 10 Wert
Packstiicke : Tonnen fob (')

11 SICHTVERMERK DER ZUSTANDIGEN BEHORDE

Der Unterzeichnende bescheinigt, daB die vorstehend bezeichnete Sendung ausschlieBlich aus nordatlantischem Kabeljau (Gadus
morhua) aus Bestdnden des Nordatlantiks besteht, der gemé8 den Regeln der Nordwestatlantischen Fischereiorganisation oder
der Nordostatlantischen Fischereikommission gefischt wurde.

12 Zustandige Behdrde (Name, vollsténdige Anschrift, Land)
Ot et , Datum ...

(Unterschrift) (Stempel)

(") In der im Kaufvertrag angegebenen Wahrung.






1 ESaywyéag (dvoua, mARpng dieuSuvon, xopa) 2 'Ap1dube : 00000

NIXTONOIHTIKO
I'IA TON BAKAAAO TOY BOPEIOY ATAANTIKOY -

3 NapaARTNg (Svoua, TAHPNG SieuSuvon, XHpa) (GADUS MORHUA)

' €xk309év yi& v émriteudn ToU
eUEpYETUATOC TOU
TIPOTUTOIXKOU SACHUOAOYIKOU KAXIECTOTOC
€vTog Mg Eupwmainiic Oikovouudic Kowémrag

B 4 XOpa KaTaywyic -1 5 Xopa TPOOPIoOU
6 T6T0g Kai XPOVOAOYia ATTOTTOATG — METO peTawopig 7 TUPTIANPpWHOTIKG oTOLXETR
8 AEMTOMEPHZ NEPIFPA®H TQN EMMOPEYMATQN — Inueia kai &ptduoi — ‘Aptduég kai 9 MoodmMra | 10 'Aticx
eld0g TOV SepdTwy : : oé Tévoug fob (')

11 ENIKYPQXIH THX APMOAIAX YMNHPEZIAZ
'O UTIOYEYPARMEVOC THOTOTIOIET 8TL T &TTOOTOAR WE THYV TIRPATTAV® TIEPIYPOPT TIEPIEXEL ATTOKAEIOTIKG BAKAA&O TOU
Bopeiou 'ATAavTikoU (Gadus morhua), TrpoepxOpevov &rrd T& dmodépata To0 Bopeiou 'ATAavTiKOU kai GAteudévrta
ouppwva pE Tig SlaTaEerlg ToU 'Opyavionol ToU BoperoduTikoU 'ATAavTikol fi Tfig Emitpomiic ‘AAeiag 10U Bopeto-
AVATOAIKOU 'ATAQVTIKOU.

12 ‘Apuddia \‘Jﬂﬁpeoia (dvoua, TARPNG Sieuduvon, xwpa)
"EYIVE O oveeiiiiiniireenceieneeree s e TV

(Yroypach) (Zppayida)

(') Z76 voutopa TG oUuNBATEWS TTWANTEWS.






1 Exporter (Name, full address, country)’

2 Number

00000

3 Consignee (Name, full address, country)

CERTIFICATE

IN REGARD TO NORTH ATLANTIC COD

(GADUS MORHUA) -

Issued with a view to obtaining the
benefit of the preferential tariff

arrangements In the European Economic Community

4 Country

of origin

5 Country of destination

6 Place and date of shipment — Means of transport

7 Supplementary details

8 DETAILED DESCRIPTION OF GOODS — Marks and numbers — Number and kind of packages

9 Quantity 10 FOB
intonnes | value (')

11 CERTIFICATION BY THE COMPETENT AUTHORITY

North-East Atlantic Fisheries Commission.

12 Competent authority (Name, full address, country)

1, the undersigned, certify that the consignment described above contains only North Atlantic cod (Gadus morhua) from the stocks
of the North Atlantic Ocean fished in accordance with the provisions of the North-West Atlantic Fisheries Organization, or the

(Signature)

(Seal)

(') In the-currency of the contract of sale.







1 Exportateur (Nom, adresse compléte, pays) 2 Numéro 00000

CERTIFICAT
CONCERNANT LE CABILLAUD DE L’ATLANTIQUE
3 Destinataire (Nom, adresse compléte, pays) DU NORD
{(«GADUS MORHUA»)
: délivré en vue de I'obtention du bénéfice
‘ du régime taritaire préférentiel dans la
Communauté économique européenne

4 Pays d’origine - 5 Pays de destination

6 Lieu et date d’embarquement — moyen de transport 7 Données supplémentaires

8 DESIGNATION DETAILLEE DES MARCHANDISES — Marques et numéros — nombre et nature 9 Quantité 10 Valeur
des colis ‘ en tonnes fob (')

11 VISA DE L’AUTORITE COMPETENTE

Je soussigné certifie que I'envoi décrit ci-dessus contient exclusivement du cabillaud de I'Atlantique Nord (Gadus marhua}
provenant des stocks de I'océan de I'Atlantique Nord et capturés en concordance avec les dispositions de I'Organisation de
I'Atlantique du Nord-Ouest ou de la commission des pécheries de I'Atlantique du Nord-Est.

12 Autorité compétente (Nom, adresse compléte, pays)

(Signature) ' (Sceau)

(*) Dans la monnaie du contrat de vente.







1 Esportatore (nome, indirizzo completo, paese)

2 Numero 00000

3 Destinatario (nome, indirizzo completo, paese)

CERTIFICATO
RELATIVO AL MERLUZZO BIANCO
DELL’ATLANTICO DEL NORD
(GADUS MORHUA)
rilasciato per ottenere il beneficlo del

regime tariffario preferenziale nella
Comunita economica europea

4 Paese di origine ' 5 Paese di destinazione

6 Luogo e data d'imbarco — Mezzo di trasporto

7 Dati supplementari

8 DESIGNAZIONE DETTAGLIATA DELLE MERC! — Marche e numeri — Numero e natura dei colli 9 Quantitd in | 10 Valore

tonnellate fob (')

11 VISTO DELL'AUTORITA COMPETENTE

Il sottoscritto certifica che la partita descritta sopra contiene esclusivamente merluzzo bianco dell’Atlantico settentrionale (Gadus
morhua) delle popolazioni dell’Oceano Atlantico settentrionale pescato in conformita ai termini dell'organizzazione di pesca dell’
Atlantico nord-occidentale o della commissione di pesca dell'Atlantico nord-occidentale.

12 Autorita competente (nome, indirizzo completo, paese)

(Firma) (Sigillo)

(") Nella moneta del contratto di vendita.







1 Exporteur (naam, volledig adres, land)

2 Nummer 00000

3 Geadresseerde (naam, volledig adres, land)

CERTIFICAAT
BETREFFENDE NOORDATLANTISCHE KABELJAUW
(GADUS MORHUA)

afgegeven met het oog op het verkrijgen
van de voordelen van het stelsel van
tariefpreferenties in de
Europese Economische Gemeenschap

4 Land van oorsprong 5 Land van bestemming

6 Plaats en datum van intading — vervoermiddel

7 Bijkomende gegevens

8 NAUWKEURIGE OMSCHRIJVING VAN DE GOEDEREN — merken en nummers — aantal en 9 Hoeveelheid| 10 fob-

soort colli

in ton waarde (')

11 VISUM VAN DE BEVOEGDE AUTORITEIT:

Ondergetekende verklaart dat de. hierboven omschreven zending uitsluitend Noordatlantische kabeljauw- (Gadus morhua) van de
visbestanden van de Noordatlantische Oceaan bevat, gevangen overeenkomstig de bepalingen van de Noord-West Atlantische
Visserij Organisatie, of van de Noord-Oost Atlantische Visserij Commissie.

12 Bevoegde autoriteit (naam, volledig adres, land)

(Handtekening) (Stempél)

(") In de munt van het verkoopcontract.
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BILAG Il — ANHANG II — [TAPAPTHMA I/ — ANNEX Il — ANNEXE Il — ALLEGATO Il — BIJLAGE IT

Oprindelsesland
Ursprungsland
Xbpo katayoyfig
Country of origin
Pays d’origine
Paese di origine
Land van oorsprong

Kompetent myndighed
Zustindige Behorde
‘Appoduo dmmpeato
Competent authority
Autorité compétente
Autoritd competente
Bevoegde autoriteit .

Island
Island
‘Tohavdia
Iceland
Islande
Islanda
-IJsland

Norge
Norwegen
Nopémyio
Norway
Norvege
Norvegia
Noorwegen

Canada
Kanada
Kovadég
Canada
Canada
Canada -
Canada

De forenede Stater
USA

HIA

USA

Stati Uniti

USA

Customs Iceland

Quality Inspectic;n Department
Directorate General of Fisheries
Bergen (Norway)

Department of Fisheries and Oceans

Department of Commerce
Washington D.C.
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 3611/82
of 21 December 1982

estabhshmg cexlmgs and Commumty supervision for unports of certain goods originating
in Yugoslavia (1983)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES, -

Having regard to the Treaty establishing the
European Economic Community, and in particular
Article 113 thereof,

Having regard to the proposal from the Commission,

Whereas an Interim Agreement between the
European Economic Community and the Socialist
Federal Republic of Yugoslavia (*) was concluded on
22 May 1980;

Whereas Article 1 of Protocol 1 annexed to that
- Agreement provides, on the one hand, that imports of
the goods therein set out are limited to annual
ceilings above which the customs duties applicable to
third countries may be reintroduced; whereas,
following the accession of the Hellenic Republic to
the Community, an Additional Protocol amending the
said Protocol 1 was signed on 1 April 1982; whereas,
pending the entry into force of this Additional
Protocol, the Community has put into force the
amendments to the trade arrangements provided for
in the said Protocol by Regulation (EEC) No
287/82 (*); whereas, on the other hand, a Sup-
plementary Protocol to the Cooperation Agreement
between the European Economic Community and the
Socialist Federal Republic of Yugoslavia concerning
trade in textile products, hereinafter referred to as the
Supplementary Protocol, 'has been negotiated;
whereas until the Supplementary Protocol comes into
force the arrangements provided by it should be
applied from 1 January 1983; whereas, therefore, the
ceilings to be applied in 1983 must be established;
whereas in this situation it is necessary that the
Commission be regularly informed of the trend of the
imports of the goods in question and, in consequence,
it is necessary to subject these imports to supervision;

Whereas this objective may be achieved by means of
an administrative procedure based on setting off
imports of the products in question against the
ceilings at Community level, as and when these
products are entered with customs authorities for free
circulation; whereas this administrative procedure

(*) OJ No L 130, 27. 5. 1980, p. 2.
() OJ No L 30,6.2.1982,p. 1.

- ceilings or

" must make provision for the reintroduction of

customs tariff duties as soon as the ceilings have been
reached at Community level;

Whereas this administrative procedure requires close
and particularly rapid cooperation between the
Member States and the Commission; whereas the
latter must, in particular, be able to follow the
progress of amounts set off against the ceilings and
keep the Member Statés informed; whereas this
cooperation must - be all the closer since the
Commission must be able to take adequate measures
to reintroduce customs tariff duties whenever one of
the ceilings has been reached;

Whereas the trend of imports should be followed for
certain goods; whereas it is therefore desirable that
imports of such goods should -be subject to
supervision, -

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

1.  From 1 January to 31 December 1983 imports
of certain goods originating in Yugoslavia and listed
in Annexes I, II, III and IV shall be subject to ccllmgs
and to Community supervision.

The description of the goods referred to in the
preceding subparagraphs, their tariff headings and
statistical numbers and the levels of the indicative
sub-ceilings are given in the
abovementioned Annexes.

The sub-ceilings established for certain products
in Annex II not covered by Article 4 of the
Supplementary Protocol are indicated i in column 5 of
that Annex.

2. Amounts shall be set off against the ceilings or
sub-ceilings as and when the goods are entered with
customs authorities for free circulation and
accompanied by a movement certificate conforming
to the rules contained in Protocol 2 to the
Agreement.

With regard to the ceilings established for categories
4,5,6,7,8,12,15 B, 16, 18, 24/25 and 73 of Annex
II, re-imported products whlch have undergone one
or several of the processes indicated in Article 4 of
the Supplementary Protocol may be charged against
the respective ceilings only if the movement certificate
is endorsed by the competent Yugoslav authorities to
the effect that the products in question have
undergone such treatment.. .
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Goods shall be set off against the ceiling or sub-

ceilings only if the movement certificate has been.

submitted before the date on which customs duties
are reimposed. -

The reaching of a ceiling or sub-ceiling shall be
determined at Community level on the basis of
imports set off against it in the manner defined in the
preceding subparagraphs.

The Member States shall periodically inform the
Commission of imports effected in accordance with
the above rules; such information shall be supplied
under the conditions laid down in paragraph 4.

3. As soon as the ceilings or sub-ceilings have been
reached, the Commission may adopt a Regulation
reimposing until the end of the calendar year the
_customs duties applicable to third countries.

In the case of such a reimposition, Greece shall
reintroduce the levying of the customs duties which it
applies to third countries at the date in question.

However, if customs duties are reimposed, imports of
the goods listed in Annex V, which within the
meaning of Protocol 2 annexed to the Agreement
have obtained originating status in the free zone
established by the Agreements signed at Osimo, shall
continue to benefit from exemption of duties
provided that this originating status is certified on the
movement certificate by the competent Yugoslav
authorities.

4. Member States shall forward to the Commission
not later than the 15th day of each month statements
of the amounts set off during the preceding month.
They shall, if the Commission so requests, make up

such statements for periods of 10 days and forward
them within five clear days of expiry of the preceding
10-day period.

Article 2

From 1 January to 31 December 1983 imports of the
goods originating in Yugoslavia referred to in Annex I
for which the ceiling level is not specified shall be
subject to Community supervision.

Member States shall forward to the Commission not
later than the 15th day of each month statements of
imports of the products in question effected during
the preceding month; to this end, only products
submitted to the customs authorities under cover of
an entry for free circulation and accompanied by a
movement certificate conforming to the rules
contained in Protocol 2 to the Agreement shall be
taken into consideration.

They shall, if the Commission so requests, make up
import statements for periods of 10 days and forward
them within five clear days of expiry of the preceding
10-day period. '

Article 3 .

The Member States and the Commission shall
cooperate closely to ensure that this Regulation is

 complied with.

Article 4

-This Regulation shall enter into force on 1 January

1983.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 21 December 1982.

For the Council
The President
O. MJLLER
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ANNEX T
CCT ' Level of
Order No heading Description NIMEXE code ceiling
No (tonnes)
1 2 3 4 5
31.02 Mineral or chemical fertilizers, nitrogenous:
I1YU1 B. Urea containing more than 45 % by weight of | 31.02-15 2310
nitrogen on the dry anhydrous product
1YU2 C. Other 31.02-20, 30, 40, 50, 20 265
60, 70, 80, 90
IYU3 31.05 | Other fertilizers; goods of the present Chapter in | 31.05 all Nos 33 600
tablets, lozenges and similar prepared forms or in
packings of a gross weight not exceeding 10 kg -
39.03 Regenerated cellulose; cellulose nitrate, cellulose ace-
tate and other cellulose esters, cellulose ethers and
other chemical derivatives of cellulose, plasticized or
not (for example, collodions, celluloid); vulcanized
fibre: .
B. Other:
IYU 4 I. Regenerated cellulose 39.03-07, 08, 12, 14, 1139
15, 17
1YUS IL Cellulose nitrates 39.03-21, 23, 25, 27, 618
29
40.11 | Rubber tyres, tyre cases, interchanﬁeable tyre treads,
inner tubes and tyre flaps, for wheels of all kinds:
B. Other:
II. Other:
IYUs — Of the kind used on bicycles or cycles with | 40.11-21, 23, 40, 45, 2208
auxiliary motor, on motor-cycles or motor- 52,53
scooters; tyre flaps (separately consigned);
tyre cases with sewn-in inner tubes, for
racing bicycles
I1YU7 — Other 40.11-25, 27, 29, 55, 3099
57, 62, 63, 80
IYUS8 ex 42.03 Articles of apparel and clothing éccessories, of leath- | 42.03-10, 25, 27, 28, 277
er or of composition leather, excluding protective 51, 59
gloves for all trades .
1YU9 44.15 Plywood, blockboard, laminboard, battenboard and | 44.15 all Nos 99 225 m’
similar laminated wood products (including veneered
panels and sheets); inlaid wood and wood marquetry
I1YU 10 44.18 | Reconstituted wood, being wood shavings, wood | 44.18 all Nos 24 281
chips, sawdust, wood flour or other ligneous waste
agglomerated with natural or artificial resins or other
?iganic binding substances, in sheets, blocks or the
ike
IYU 11 64.01 Footwear with outer soles and uppers of rubber or | 64.01 all Nos 376

artificial material
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CCT Level of
Order No heading Description NIMEXE code ceiling
No ' (tonnes)
1 2 3 4 5
64.02 Footwear with outer soles of leather or composition
leather; footwear (other than footwear falling within
headinF No 64.01) with outer soles of rubber or arti-
ficial plastic material: '
I1YU 12 A. Footwear with uppers of leather 64.02-21, 29, 32, 34, 443
35, 38, 40, 41,
43, 45, 47, 49,
' 50, 52, 54, 56,
58, 59
IYU13 B. Other 64.02-60, 61, 69, 99 151
IYU 14 70.05 Unworked drawn or blown glass (including flashed | 70.05 all Nos 4 415
glass), in rectangles : .
70.14 Hlluminating glassware, signalling glassware ‘and
optical elements of glass, not optically worked or of
optical glass:
A. Articles for electrical lighting fittings: .
IYU 15 II. Other (for example, diffusers, ceiling lights, | 70.14-19 1.664
bowls, cups, lamp-shades, globes, tulip-shaped
pieces)
1YU 16 73.18 Tubes and pipes and blanks therefor, of iron (other | 73.18 all Nos 8822
than of cast iron) or steel, excluding high-pressure
hydro-electric conduits '
1YU 17 74.04 Wrought plates, sheets and strip, of copper 74.04 all Nos 666
I1YU 18 74.07 Tubes and pipes and blanks therefor, of copper; | 74.07 all Nos 1844
hollow bars of copper
I1IYU19 - 76.02 Wrought bars, rods, angles, shapes and sections, of | 76.02 all Nos 1107
aluminium; wire
I1YU 20 76.03 Wrought plates, sheets and strip, of aluminium 76.03 all Nos 2427
I1YU 21 79.03 Wrought dplates, sheets and strip, of zinc; zinc foil; | 79.03 all Nos 2100
zinc powders and flakes
85.01 | Electrical goods of the following descriptions; gener-
ators, motors, converters (rotary or static), trans-
formers, rectifiers and rectifying apparatus, induct-
ors:
B. Other machines and apparatus ‘
1YU 22 I. Generators, motors (whether or not equipped | 85.01-08, 09, 10, 11, 3346
with speed-reducing, changing or step-up 12, 13, 14, 15,
gear) and rotary converters 17, 18, 21, 23,
, 24, 25, 26, 28,
31, 33, 34, 36,
38, 39, 41, 42,
44, 46, 47, 49,
52, 54, 55, 56,
57, 58
C. Parts 1334

I1YU 23

85.01-89, 90, 93, 95




No L 380/26 Official Journal of the European Communities 31.12. 82
CCT Level of
Order No heading Description NIMEXE code ceiling
No . (tonnes)
1 2 3 4 5
85.23 Insulated (including enamelled or anodizcd), electric
wire, cable, bars, strip and the like (including coaxial
cable), whether or not fitted with connectors:
1YU 24 B. Other 85.23 all Nos, 1790
excluding
85.23-01
IYU25 85.25 Insulators of any material 85.25 all Nos 300
1YU 26 87.10 Cycles (including delivery tricyles), not motorized 87.10 all Nos 626
87.14 Other vehicles (including trailers) not mechanically
propelled, and parts thereof:
B. Trailers and semi-trailers:
1YU 27 IL Other 87.14-33, 37, 39, 43, 1695
49
94.01 Chairs and other seats (other than those falling
within heading No 94.02), whether or not convertible
into beds, and parts thereof:
B. Other:
I1YU 28 ex II. Other, excluding seats specially designed | 94.01-31, 35, 41, 45, 5516
for motor vehicles 50, 60, 70, 91,
93, 9
94.03 Other furniture and parts thereof:
YU 29 B. Other ) 94.03 all Nos, 4854
excluding
94.03-11, 15, 19
1YU 30 25.23 Portland cement, ciment fondu, slég cement, super- | 25.23 all No‘s —_
sulphate cement and similar l}y raulic cements,
whether or not coloured or in the form of clinker
. 28.56 Carbides, whether or not chemically defined: 4
1YU 31 C. Of calcium 28.56-50 —
I1YU 32 44.23 Buildérs’ carpentry and joinery (including prefabri- | 44.23 all Nos —
’ cated and sectional buildings and assembled parquet
flooring panels)
1YU33 46.03 Basketwork, wickerwork and other articles of | 46.03 all Nos —_
plaiting materials, made directly to shape; articles '
made up from goods falling within heading No
46.02; articles of loofah ,
48.01 Paper and paperboard (including cellulose wadding)
‘in rolls or sheets:
C. Kraft papcf and kraft board:
I1YU 34 II. Other 48.01-07, 10, 20, 22, —
24, 30, 32, 34,
36, 38, 39, 40,
42, 44, 46, 48,
50, 51
IYU 35 69.02 Refractory bricks, blocks, tiles and similar refractory | 69.02 all Nos —
constructional goods, other than goods falling within
heading No 69.01
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CCT B Level of
Order No heading Description NIMEXE code ceiling
No . (tonnes)
1 2 3 4 5
1YU 36 69.11 Tableware and other articles of a kind commonly | 69.11 all Nos —
used for domestic or toilet purposes, of porcelain or
china (including biscuit porcelain and panan)
1YU 37 70.13 Glassware (other than articles falling within heading | 70.13 all Nos —
No 70.19) of a kind commonly used for table,
kitchen, toilet or office purposes, for indoor
decoration, or for similar uses
I1YU 38 74.03 Wrought bars, rods, ‘angles, shapes and sections, of | 74.03 all Nos —
copper; copper wire . >
84.41 Sewing machines, furniture specially designed for
sewing machines; sewing machine needles:
A. Sewing machines, furniture specially designed for
sewing machines: :
L. Sewing machines (lock-stitch only), with heads
of a weight not exceeding 16 kg without motor
or 17 kg including the motor; sewing machine
heads (lock-stitch only), of a weight not
exceeding 16 kg without motor or 17 kg
including the motor: , .
1YU 39 b) Other 84.41-13 —
87.12 Parts and accessories of articles falling within .
: heading No 87.09, 87.10 or 87.11:
1YU 40 B. Other 87.12-20, 32, 34, 38, -
40, 50, 55, 60,
70, 80, 91, 95,
97, 99 .
IYU 41 28.10 Phosphorus pentoxide and phosphoric acids (meta-, | 28.10 all Nos —
. ortho- and pyro-) o
28.14 Halides, oxyhalides and other halogen compounds of
non-metals:
1YU 42 B. Other halogen compounds of non-metals 28.14-90 —
IYU 43 28.16 Ammonia, anhydrous or in aqueous solution 28.16 all Nos —
I1YU 44 28.19 Zinc oxide and zinc peroxide 28.19 all Nos —
28.20 Aluminium oxide and hydroxide; artificial corundum:
I1YU 45 B. Artifical corundum 28.20-30 -
28.40 Phosphites, hypophosphites and phosphates:
, B. Phosphates (including polyphosphates):
I1YU 46 II. Other ' 28.40-30, 62, 65, 71, —
79, 81, 85
1YU 47 28.46 Borates and perborates 28.46 all Nos —
1YU 48 28.47 Salts of metallic acids (for example, chromates, per- 28.47 all Nos —

manganates, stannates)
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CCT - ].x:vél of
. Order No heading Description NIMEXE code ceiling
No ' (tonnes)
1 2 3 4 5
28.56 Carbides, whether or not chemically defined:
IYU 49 A. Of silicon 28.56-10 —
29.16 Carboxylic acids with alcohol, phenol, aldehyde or
" | ketone function and other single or complex oxygen-
function carboxylic acids, and their anhydrides,
halides, peroxides and peracids, and their halo-
genated, sulphonated nitrated or nitrosated deri-
vatives: - : )
A. Carboxylic acids with alcohol function:
IV. Citric acid and its salts and esters:
1YU 50 " a) Citric acid 29.16-21 —
29.35 Heterocylic compounds; nucleic aids:
: ex Q. Other:
IYU 51 — Melamine 29.35-92 —
I1YU 52 31.03 Mineral or chemical fertilizers, phosphatic 31.03 all Nos —
39.02 Polymerization and copolymerization products (for
example, polyethylene,  polyteranaloethylenes, |
polyisobutylene, polystyrene, polyvinyl chloride,
polyvinyl acetate, polyvinyl chlorocetate and other
polyvinyl derivatives, polyacrylic and polymethacrylic
derivatives, coumarone-indene resins):
: C. Other
1YU 53 I Polyethylene 39.02-03, 04, 05, 06, —
07, 09, 11, 12,
13
I1YU 54 IV. Polypropylene 39.02-21, 22, 23, 25, —
_ 26, 27, 28
IYU 55 VII. Polyvinyl chloride 39.02-41, 43, 45, 46, —
. 47, 51, 52, 53,
54, 57, 59, 61,
66
41.02 Bovine cattle leather (includin% buffalo leather) and
equine leather, except leather falling within heading
No 41.06 or 41.08:
g B. Bovine cattle leather (including buffalo leather) | 41.02-12, 14
I1YU 56 not further prepared than chrome-tanned, in the -
. wet blue state
C. Other 41.02-17, 19, 21, 28,
31, 32, 35, 37,
98 o
41.05 Other kinds of leather, except leather falling within
heading No 41.06 or 41.08: :
B. Other:
1YUS57 IL Other 41.05-91, 93, 99 —
1YU 58 42.02 Travel goods (for example, trunks, suit-cases, hat- | 42.02 all Nos —
boxes, travelling-bags, rucksacks?, shopping-bags,
handbags, satchels, briefcases, wallets, purses, toilet-
“cases, tool-cases, tobacco-pouches, sheaths, .cases,
boxes (for example, for arms, musical instruments,
binoculars, jewellery, bottles collars, footwear,
brushes) and similar containers, of leather or of
composition leather, of vulcanized fibre, of artificial -
plastic sheeting, of paperboard or of textile fabric
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CCT Level of
Order No heading Description NIMEXE code ceiling
No (tonnes)
1 2 3 4 5
1YU 59 44.11 Fibre building board of wood or-other vegetable | 44.11 all Nos —
material, whether or not bonded with natural or arti-
ficial resins or with other organic binders
I1YU 60 44.17 ‘Improved’ wood, in sheets, blocks or the like 44.17 all Nos —
48.01 Paper and paperboard (including cellulose waddmg)
in rolls or sheets:
ex F. Other:
I1YU 61 — Printing paper and writing paper 48.01-76, 78, 79, 80, —
81
IYU 62 48.15 Other paper and paperboard, cut to size or shape 48.15 all Nos —
68.13 Fabricated asbestos and articles thereof (for example,
asbestos board, thread and fabric; asbestos clothing,
asbestos Jomtmﬁz, reinforced or not, other than
goods falling within heading No 68.14; mixtures with
a basis of asbestos and mixtures with a basis of
asbestos and magnesium carbonate, and articles of
such mixtures:
B. Articles of asbestos:
IYU63 I. Thread 68.13-33, 35 —
IYU 64 - II. Fabric 68.13-36 —
I1YU 65 69.07 Unglazed setts, flags and paving, hearth and wall | 69.07 all Nos —
tiles
69.12 Tableware and other articles of a kind common?
used for domestic or toilet purposes, of other kin
of pottery:
1YU 66 C. Earthenware or fine pottery 69.12-31, 39 —
IYU 67 70.12 Glass inners for vacuum flasks or for other vacuum | 70.12 all Nos —_
vessels
70.14 Illuminating glassware, signalling glassware and
optical elements of glass, not optically worked nor of
_ optical glass:
I1YU 68 B. Other 70.14-91, 95 —
IYU 69 73.20 Tube and pipe fittings (for example, joints, elbows, | 73.20-all Nos —
unions and flanges), of iron or steel
73.40 Other articles of iron or steel:
-ex B. Other:
IYU 70 — Pallets and similar platforms for handling | 73.40-47 —
goods
IYU71 74.05 Copper foil (whether or not embossed, cut to shape, | 74.05 all Nos —

perforated, coated, printed, or backed with paper or
other reinforcing material), of a thickness (excluding
any backing) not exceeding 015 mm
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CCT Level of
Order No heading Description NIMEXE code ceiling
No (tonnes)
1 2 3 4 5
1YU72 74.10 Stranded wire, cables, cordage, ropes,flaitcd bands | 74.10 all Nos —
and the like, of copger wire, but excluding insulated
electric wires and cables
IYU73 76.04 Aluminium foil (whether or not embossed, cut to | 76.04 all Nos —
shape, perforated, coated, printed, or backed with
paper or other reinforcing material), of a thickness
(excluding backing) not exceeding 0-20 mm
-1YU 74 76.06 Tubes and pipes and blanks therefor, of aluminium; | 76.06 all Nos —
hollow bars of aluminium
I1YU75 76.12 Stranded wire, cables, cordage, ropes, plaited bands | 76.12 all Nos —
and the like, of aluminium wire, but excluding insu-
lated electric wires and cables
I1YU76 78.03 Wrought plates, sheets and strip, of lead 78.03 all Nos —
1YU77 79.02 Wrought bars, rods, angles, shapes and sections, of | 79.02 all Nos —_
zinc; zinc wire
84.15 Refrigerators and refrigerating equipment (electrical
and other):
IYU78 B. Evaporators and condensers, excluding those for | 84.15-05 —
domestic refrigerators
1YU 79 C. Other 84.15-06, 11, 14, 16, —
17, 18, 19, 20,
21, 32, 36, 41,
46, 51, 59, 61,
68, 72, 74, 78,
’ 92, 98
I1YU 80 84.62 Ball, roller or needle roller bearings 84.62 all Nos —
85.09 Electrical lighting and signalling cc}mpmem and
electrical  windscreen  wipers, etrosters and
demisters, for cycles or motor vehicles:
ex C. Other:
IYust - — Electrical windscreen wipers, defrosters | 85.09-91 —
and demisters
85.15 Radiotelegraphic and radiotelephonic transmission
and reception apparatus; radio-broadcasting and
television transmission and reception apparatus
(including receivers incorporating sound recorders or
reproducers) and television cameras; radio naviga-
tional aid apparatus, radar apparatus and radio
remote control apparatus:
A. Radiotelegraphic and radiotelephonic  trans-
mission and  reception apparatus; radio-
broadcasting and television transmission and
reception apparatus (including receivers incor-
porating sound recorders or reproducers) and
television cameras:
III. Receivers, whether or not incorporating
sound recorders or reproducers:
I1YU 82 b) Other 85.15-12, 15, 16, 17, —
19, 20, 21, 22,
23, 24, 25, 26,
27
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CCT . Level of
Order No heading Description NIMEXE code ceiling
. No (tonnes)
1 2 3 4 5
85.15 C. Parts:
(cont’d) I Other:
1YU 83 c) Other 85.15-82, 84, 86, 88, —_
91, 99
. 85.19 Electrical aptparatus for making and breaking electri-
cal circuits, tor the protection of electrical circuits, or
for making connections to or in electrical circuits (for
example, switches, relays, fuses, lightning. arresters,
surge suppressors, plugs, lampholders and junction
boxes); resistors, fixed or variable (including
potentiometers), other than heating resistors; printed
circuits, switchboards (other than telephone
switchboards) and control panels:
I1YU 84 A. Electrical apparatus for making and breaking | 85.19-01, 02, 04, 05, —
electrical circuits, for the protection of electrical 06, 08, 12, 18,
circuits or for making connections to or in electri- 21, 23, 24, 25,
cal circuits 26, 27, 28, 32,
34, 36, 38, 41,
' 43, 45, 47, 51,
53, 57, 58, 61,
62, 63, 64, 65,
68, 75
1YU 85 B. Resistors, fixed or variable (including potenti- | 85.19-81, 82, 84, 85, —
ometers), other than heating resistors 87
I1YU 86 85.21 Thermionic, cold cathode and photo-cathode valves | 85.21 all Nos —

and tubes (including vapour or gas filled valves and

| tubes, cathode-ray tubes, television camera tubes and

mercury arc rectifying valves and twbes); photocells;
mounted piezo-electric crystals; diodes, transistors
and similar semi-conductor devices; light-emitting
diodes; electronic microcircuits
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ANNEX II
CCT .
Catrfliory he;}i(i)ng Description ‘ NIMEXE code L;Vi'ﬁln‘g)f
1 2 3 4 5
1 55.05 Cotton yarn, not put up for retail sale 55.05 all Nos 3927 tonnes
2 55.09 Other woven fabric of cotton 55.09 all Nos 4 748 tonnes
2A ‘Of which other than unbleached or bleached, |'55.09-06, 07, 08, 09, 1 005 tonnes
maximum ) 51, 52, 53, 54, '
55, 56, 57, 59,
61, 63, 64, 65,
66, 67, 70, 71,
73, 83, 84, 85,
87, 88, 89, 90,
91, 92, 93, 98,
99
3 56.07 Yarn of man-made fibres (discontinuous or
waste), put up for retail sale:
, A. Of synthetic textile fibres 56.07-01, 04, 05, 07, 423 tonnes
08, 10, 12, 15,
19, 20, 22, 25,
29, 30, 31, 35,
38, 39, 40, 41,
43, 45, 46, 47,
49
Level of ceiling:
a) global ~
b) for products not
covered by Article 1
(2), second sub-
paragraph
4 60.04 Under garments, knitted or crocheted, not elastic
or rubberized:
B. Other:
I. T-shirts 60.04-19, 20, 22
II. Lightweight fine knit roll, polo or turtle
necked jumpers and pullovers:
a) Of cotton 60.04-23
b) Of synthetic textile .fibrf:s 60.04-24 2) 3966 000
c) Of regenerated textile fibres 60.04-26 pieces
IV. Other: b) 2251 000
: : ieces
b) Of synthetic textile fibres: P
1. Men’s and boys™:
aa) Shirts 60.04-41
dd) Other 60.04-50
2. Women’s, girls’ and infants’:
ee) Other 60.04-58
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Level of ceiling
c cCT . z) lobal 4
ategory heta\;iing Description NIMEXE code ) tor pro b‘;f‘j\m.'gl’;
o 1 (2), second sub-
paragraph
1 2 3 4 5
4 60.04 B. IV. d) Of couon:
(cont'd) 1. Men’s and boys’: A
aa) Shirts 60.04-71
dd) Other 60.04-79
2. Women’s, girls’ and infants’:
dd) Other 60.04-89
5 60.05 Outer garments and other articles, knitted or
crocheted, not elastic or rubberized:
A. Outer garments and clothing accessories:
I. Jerseys and pullovers, containing at least 60.05-01
50 % by weight of wool and weighing
600 g or more per article
IL. Other:
b) Other:
4. Other outer garments:
bb) Jerseys, pullovers, slip-overs,
waist-coasts, twinsets, cardigans, °
bed jackets and jumpers:
11. Men’s and boys’:
aaa) Of wool 60.05-31 2) 1695 000
bbb) Of fine animal hair 60.05-33 pieces
. . b) 745 000
ccc) Of  synthetic  textile | 60.05-34 ieces
fibres ‘ P
ddd) Of regenerated textile | 60.05-35
fibres
eee) Of cotton 60.05-36
22. Women’s, girls’ and infants’:
bbb) Of wool 60.05-39
ccc) Of fine animal hair 60.05-40
ddd) Of synthetic textile. | 60.05-41
fibres
eee) Of regenerated textile | 60.05-42
fibres
fffy Of cotton 60.05-43
6 61.01 Men’s and boys’ outer garments:
B. Other:
V. Other:
d) Breeches and shorts:
1. Of wool or of fine animal hair 61.01-62
2. Of man-made textile fibres 61.01-64
3. Of cotton 61.01-66
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Level of ceiling:
c ceT g) lobal 4
aﬁ%"ry 'he;?ing Description NIMEXE code ) c?::/ergéob;gf-ticlgoll
° (2), second sub-
paragraph
1 2 3 4 5
6 61.01 B. V. e) Trousers:
(cont'd) 1. Of wool or of fine animal hair 61.01-72
2. Of man-made fibres . 61.01-74
3. Of cotton ' 61.01-76
61.02 Women’s, girls’ and infants’ outer garments: a) 2609000
pieces’
B. Other: b) 330000
II. Other: pieces
¢€) Other:
6. Trousers and slacks:
aa) Of wool or of fine animal hair 61.02-66
bb) Of man-made textile fibres 61.02-68
cc) Of cotton 61.02-72
7 60.05 Outer garments and other articles, knitted or
crocheted, not elastic or rubberized:
A. Outer garments and clothing accessories:
IL. Other:
b) Other:
4. Other outer garments:
aa) Blouses and shirt-blouses for
women, girls and infants:
22. Of wool or of fine animal hair 60.05-22
33.0f synthetic textile fibres 60.05-23 a) 1723000
. . ) pieces
44.0f regenerated textile fibres | 60.05-24 b) 176 000
55.0f cotton 60.05-25 pieces
61.02 Women’s, girls’ and infants’ outer garments:
B. Other:
II. Other:
e) Other:
7. Blouses and shirt-blouses:
bb) Of man-made textile fibres 61.02-78
cc) Of cotton 61.02-82
dd) Of other textile materials 61.02-84
8 61.03 Men’s and boys’ under garments, including a) 6250 000
- collars, shirt fronts and cuffs: pieces
b) 1191 000
A. Shirts 61.03-11, 15, 19 pieces
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CCT
Catﬁgory heading Description NIMEXE code Im_'ie_l of
° No ceiling
1 2 3 4 5
9 55.08 Terry towelling and similar terry fabrics, of | 55.08 all Nos
cotton
62.02 Bed linen, table linen, toilet linen and kitchen
linen; curtains and other furnishing articles:
B. Other: 308 tonnes
III. Toilet linen and kitchen linen:
a) Of cotton:
1. Of terry towelling and similar terry | 62.02-71
fabrics
Level of ceiling:
a) global
b) for products not
covered by Article 1
(2), second sub-
paragraph
12 60.03 Stockings, under stockings, socks, ankle-socks,
sockettes and the like, knitted or crocheted, not
elastic or rubberized:
A. Of wool or of fine animal hair 60.03-11, 19
B. Of synthetic textile fibres: a) 4601000
. airs
I. Knee-length stockings ‘ 60.03-20 b) 1 960 000
II. Other pairs
b) Other 60.03-27
C. Of cotton -1 60.03-30
D. Of other textile materials 60.03-90
15B 61.02 ‘Women’s, girls’ and infants’ outer garments:
B. Other:
II. Other:
e) Other:
1. Jackets (excluding waister jackets)
and blazers:
aa) Of wool or of fine animal hair 61.02-31
bb) Of man-made textile fibres 61.02-32 a) 1150 000
cc) Of cotto’nl 61.02-33 b) lflsescgsoo
' pieces
2. Coats and raincoats; cloaks and
capes:
aa) Of wool! or of fine animal hair 61.02-35
bb) Of man-made textile fibres 61.02-36, 37
cc) Of cotton 61.02-39, 40
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Level of ceiling:
c CCT f;) lobal g
ategory f .. ) tor products not
No . heia\}:lmg Description NIMEXE code covered by Article 1
° (2), second sub-
paragraph)
1 2 3 4 s
16 61.01 Men’s and boys’-outer garments:
B. Other:
V. Other: a) 738 000
c) Suits ".;.nd coordinate suits (excluding ski b) %e;%soo
suits): h
' pieces
1. Of wool or of fine animal hair 61.01-51
2. Of man-made textile fibres 61.01-54
3. Of cotton 61.01-57
18 61.03 Men’s and boys’ under garments, including
: collars, shirt fronts and cuffs:
a) 122 tonnes
B. Pyjamas 61.03-51, 55, 59 b) 77 tonnes
C. Other 61.03-81, 85, 89
Level of
ceiling
22 56.05 Yarn of man-made fibres (discontinuous or
/ waste), not put up for retail sale:
A. Of synthetic textile fibres 56.05-03,.05, 07, 09, 297 tonnes
11, 13, 15, 19, ,
21, 23, 25, 28,
32, 34, 36, 38,
39, 42, 44, 45,
46, 47
23 56.05 Yarn of man-made fibres (discontinuous or
waste), not put up for retail sale:
B. Of regenerated textile fibres 56.05-51, 55, 61, 65, 171 tonnes
71, 75, 81, 85,
91, 95, 99
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Level of ceiling:
Category ccT .. ' 3 (l)czbalpmdum not
No he;}i;ng Description NIMEXE code covered by Article 1
(2), second sub-
paragraph
1 2 3 4 5
24 and 25 60.04 Under garments, knitted or crocheted, not elastic
or rubberized: :
B. Other:
IV. Other:
b) Of synthetic textile fibres:
1. Men’s and boys’:
bb) Pyjamas 60.04-47
d) Of cotton:
1. Men’s and boy’s:
bb) Pyjamas 60.04-73
A a) 905 000
60.04 Under garments, knitted or crocheted, not elastic pieces
or rubberized: b) 595 000
B. Other: pleces .
IV. Other:
b) Of synthetic textile fibres
2. Women’s, girls’ and infants:
aa) Pyjamas 60.04-51
bb) Nightdresses 60.04-53
d) Of cotton:
2. Women’s, girls’ and infants:
aa) Pyjamas 60.04-81
bb) Nightdresses 60.04-83
\ Level of
ceiling
33 51.04 Woven fabrics of man-made fibres (continuous),
including woven fabrics of monofil or strip of
heading No 51.01 or 51.02:
A. Woven fabrics of synthetic textile fibres:
" L Fabrics made from strip or the like of
g(f).lyethylene or polypropylene, of a width
a) Less than 3 m 51.04-06 397 conmes
62.03 Sacks and bags, of a kind used for the packing of
goods:
B. Of other textile materials:
II. Other:
b) Of fabric of synthetic textile fibres:
1. Made from polyethylene or poly- | 62.03-96

propylene strip
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CCT
Cat;[%ory hc?\?ing Description NIMEXE code L&‘Eﬁ{lgf
o ,
1 2 3 4 5
37 56.07 " Woven fabrics of man-made fibres (discontinuous
or waste): -
B. Of regenerated textile fibres 56.07-50, 51, 55, 56, 719 tonnes
. 59, 60, 61, 65,
67, 68, 69, 70,
71, 72, 73, 74,
77, 78, 82, 83,
84, 87
48 53.07 Yarn of combed sheep’s or lambs’ wool (worsted | 53.07 all Nos
yarn), not put up for retail sale :
53.08 Yarn of fine animal hair (carded or combed), not 264 tonnes
put up for retail sale:
B. Combed 53.08-21, 25
52 55.06 Cotton yarn, put up for retail sale 55.06 all Nos 105 tonnes
56 56.06 Yarn of man-made fibres: (discontinuous or
waste), put up for retail sale:
A. Of synthetic textile fibres 56.06-11, 15 57 tonnes
57 56.06 Yarn of man-made fibres (discontinuous or
waste), put up for retail sale:
B. Of regenerated textile fibres 56.06-20 2 tonnes
67 60.05 Outer garments and other articles, knitted or
crocheted, not elasti¢ or rubberized:
A. Outer garments and clothing accessories:
II. Other:
b) Other:
5. Clothing accessories 60.05-93, 94, 95
B. Other 60.05-96, 97, 98, 99 234 tonnes
60.06 Knitted or crocheted fabric and articles thereof,
elastic or rubberized (including elastic knee-caps
and elastic stockings): :
B. Other:
II. Stockings 60.06-92
IL Other 60.06-96, 98
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Level of ceiling:
| CCT ﬁ) lobal 4 .
Catego. ! L. ) tor products not
N% 24 he;}img Description NIMEXE code covered by Article 1
° : (2), second sub-
paragraph
1 2 3 4 5
73 60.05 Outer garments .and other articles, knitted or
: crocheted, not elastic or rubberized:
A. Outer garments and clothing accessories:
II. Other:
b) Other: _
3. Track suits 60.05-16, 17, 19 a) 398 000
: pieces
b) 338 000
pieces
Level of
ceiling
Diverse 59.04 Twine, cordage, ropes and cables, plaited or not | 59.04 all Nos 1 936 tonnes
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ANNEX III
CCT . :

OIA\}der heading Description NIMEXE code Level of
o No ceiling
1 2 3 4 5

27.10 Petroleum oils and oils obtained from bituminous
: minerals, other than crude; J:reparations not
elsewhere specified or included, containing not
less than 70 % by weight of petroleum oils or of
oils obtained from bituminous minerals these oils
being the basic constituents of the preparations:
A. Light oils:
I1I. For other purposes 27.10-15,17, 21, 25, 29
B. Medium oils:
III. For other purposes 27.10-34, 38, 39
C. Heavy oils:
I. Gas oils: v
¢) For other purposes 27.10-59
II. Fuel oils: )
c) For other purposes 27.10-69
III. Lubricating oils; other oils:
c) To be mixed in accordance with the | 27.10-75
terms of Additional Note 7 to this
_ Chapter (a)
d) For other purposes 27.10-79
mIYu1i 27.11 Petroleum gases and other gaseous hydrocarbons: 472762
tonnes
A. Propane of a purity not less than 99 %: ’
I. For use as a power or heating fuel 27.11-03
B. Other:
I. Commercial propane and commercial bu-
tane: )
c) For other purposes 27.11-19
27.12 Petroleum jelly:
A. Crude:
III. For other purposes 27.12-19
B. Other 27.12-90
27.13 Paraffin wax, micro-crystalline wax, slack wax,
ozokerite, lignite wax, peat wax and other
mineral waxes, whether or not coloured:
B. Other:
I. Crude:
c) For other purposes 27.13-89
/ I Other 27.13-90
27.14 Petroleum bitumen, petroleum, coke and other
residues of petroleum oils or of oils obtained
| from bituminous minerals: :
C. Other:"
II. Other 27.14-99

(a) Entry under this subheading is subject to conditions to be determined by the competent authorities.
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ANNEX IV

Order
No

CCT
heading
No

Description

NIMEXE code

Level of ceiling
(tonnes)

3

IVYU 2
IVYU3
IVYU 4

IVYUS5
IVYU6

28.05

73.02

76.01

78.01

79.01

Alkali and alkaline-earth metals; rare earth metals,
ytrium and scandium and intermixtures or
interalloys thereof; mercury:

D. Mercury:

I. In flasks of a net capacity of 34-5 kg (standard
weight), of a fob value, per flask, not
exceeding 224 ECU

Ferro-alloys:
A. Ferro-manganese:
IL. Other .
C. Ferro-silicon
D. Ferro-silico-manganese
E. Ferro-chromium and ferro-silico-chromium:
I. Ferro-chromium
— Of which ferro-chromium containing by
weight not more than 0-10 % of carbon
and more than 30 % but not more than
90 % of chromium (super-refined ferro-
chromium), maximum
Unwrought aluminium; aluminium waste and scrap:
A. Unwrought
Unwrought lead (including argentiferous lead); lead
waste and scrap:

A. Unwrought:
IL Other

Unwrought zinc; zinc waste and scrap:

A. Unwrought

28.05-71

73.02-19
73.02-30
73.02-40

73.02-52, 53, 54
ex 73.02-52, 53, 54

76.01-11, 15

78.01-12, 13, 15, 19

79.01-11, 15

19

66
4767
735

1127
563

1960

1168

1487
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ANNEXV

CCT
heading
No

Description

28.40

44.15

44.17

4418

44.23

70.12

70.13

84.41

85.01

85.15

85.19

Phosphites, hypophosphites and phosphates:

B. Phosphates (including polyphosphates):
II. Other :

Plywood, blockboard, laminboard, battenboard and similar laminated wood
products (including veneered panels and sheets); inlaid wood and wood mar-

quetry
‘Improved’ wood, sheets, blocks or the like

Reconstituted wood, being wood shavings, wood chips, sawdust, wood flour or
other ligneous waste agglomerated with natural or artificial resins or other
organic binding substances, in sheets, blocks or the like

Builders’ carpentry and joinery (including prefabricated and sectional buildings
and assembled parquet flooring panels) :

Glass inners for vacuum flasks or for other vacuum vessels

Glassware (other than articles falling in heading No 70.19) of a kind commonly
used for table, kitchen, toilet or office purposes, for indoor decoration, or for
similar uses :

Sewing machines; furniture specially designed for sewing machines; sewing
machine needles:

A. Sewing machines; furniture specially designed for sewing machines:

I. Sewing machines (lock-stitch only), with heads of a weight not exceeding
16 kg without motor or 17 kg including the motor; sewing machine heads
(lock-stitch only) of a weight not exceeding 16 kg without motor or 17 kg
including the motor: :

b) Other

Electrical goods of the following descriptions: generators, motors, converters
(rotary or static), transformers, rectifiers and rectifying apparatus, inductors:

B. Other machines and apparatus:

L. Generators, motors (whether or not equipped with speed reducing,
changing or step-up gear) and rotary converters

C. Parts

Radiotelegraphic and radiotelephonic transmission and reception apparatus;
radio-broadcasting and television transmission and reception apparatus
(including receivers incorporating sound recorders or reproducers) and
television cameras; radio navigational aid apparatus, radar apparatus and radio
remote control apparatus

Electrical apparatus for making and breaking electrical' circuits, for the
protection of electrical circuits, or for making connections to or in electrical
circuits (for example, switches, relays, fuses, lightning arresters, surge suppres-
sors, plugs, lampholders and junction boxes); resistors, fixed or variable
(inclucring potentiometers), other than heating resistors; printed circuits;
switchboards (other than telephone switchboards) and control panels:

A. Electrical apparatus for making and breaking electrical circuits, for the
_protection of electrical circuits or for making connections to or in electrical
. circuits

B. Resistors, fixed or variable (including potentiometers), other than heating
resistors . :
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CCT
heading
No

Description

85.21

85.25

Thermionic, cold cathode and photo-cathode valves and tubes (including vapour
or gas-filled valves and tubes, cathode-ray tubes, television camera tubes and
mercury arc rectifying valves and tubes); ‘photocells; mounted piezo-electric
crystals; diodes, transistors and similar semi-conductor devices; light emitting
diodes; electronic microcircuits

Insulators of any material
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 3612/82
of 30 December 1982

establishing indicative ceilings and Community supervision for imports of certain products
originating in Austria (1983)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the
European Economic Community, and in particular
Article 113 thereof,

Having regard to the proposal from the Commission,

Whereas an Agreement between the European
Economic Community and the Republic of Austria ()
was signed on 22 July 1972; whereas an Additional
Protocol (*) was signed on 28 November 1980 as a
result of the accession of the Hellenic Republic to the
Community;

Whereas Articles 1, 2 and 3 of Protocol 1, annexed to
the Agreement, make provision for a specific
timetable for the progressive abolition of customs
duties in respect of the products to which the
Agreement applies; whereas the imports of these
products are limited to annual indicative ceilings
" above which the customs duties applicable to third
countries may be reintroduced; whereas, however, the
Community has to suspend the application of certain
ceilings; whereas, therefore, the ceilings to be applied
in 1983 must be established; whereas, in this situation,
it is also necessary that the Commission be regularly
informed of the trend of the imports of the products

in question and, in consequence, it is necessary to -

subject these imports to supervision;

Whereas this objective may be achieved by means of
an administrative procedure based on setting off
imports of the products in question against the
indicative ceilings at Community level, as and when
these products are entered with customs authorities
for free circulation; whereas this administrative
procedure must make provision for the reintroduction
of customs tariff duties as soon as the ceilings have
been reached at Community level;

Whereas this administrative procedure requires close
and particularly rapid cooperation between the
Member States and the Commission; whereas the
latter must, in particular, be able to follow the
progress of amounts set off against the indicative
ceilings and keep the Member States informed;
whereas this cooperation must be all the closer since

(*) OJ No L 300, 31. 12. 1972, p. 1.
(3 OJ No L 357, 30. 12. 1980, p. 1.

the Commission must be able to take adequate
measures to reintroduce - customs tariff duties
whenever one of the ceilings has been reached;

Whereas the trend of imports should be followed for
certain products for which, under Article 3 of
Protocol 1, the Community has suspended the
application of ceilings; whereas it is therefore
desirable that imports of such products should be
subject to supervision,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

1. From 1 January to 31 December 1983, imports
of products originating in Austria and indicated in
Annex I shall be subject to indicative ceilings and to
Community supervision.

The description of the products referred to in the
preceding subparagraph, their tariff headings and
statistic numbers and the levels of the indicative
ceilings are given in Annex L

2. Amounts shall be set off against the indicative
ceilings as and when the goods are entered with
customs authorities for free circulation and
accompanied by a movement certificate conforming
to the rules contained in Protocol 3 to the
Agreement.

Goods shall be set off against the indicative ceiling

only if the movement certificate has been submitted
before the date on which customs duties are
reimposed.

The reaching of a ceiling shall be determined at
Community level on the basis of imports set off
against it in the manner defined in the preccding
subparagraphs.

The Member States shall penodncally inform the
Commission of imports effected in accordance with
the above rules; such information shall be supplied
under the conditions laid down in paragraph 4.

3. As soon as the ceilings have been reached the
Commission may issue 2 Regulation reimposing the

customs duties provided for in Article 3 (f) of

Protocol 1 to the Agreement until the end of the
calendar year. :
In the case of such reimposition, Greece shall
introduce the levying of the duties which it applies to
third countries at the date in question.

As soon as the amounts set off against the ceilings
within its territory have reached the amounts
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indicated in Annex I, Greece may reintroduce, until
the end of the calendar year, the levying of the
customs duties which it applies to third countries at
the date in question. It shall notify the Commission,
which shall inform the other Member States of this
fact. Paragraph 2 shall apply mutatis mutandis.

4. Member States shall forward to the
Commission, not later than the 15th day of each
month, statements of the amounts set off during the
preceding month. They shall if the Commission so
requests, make up such statements for periods of

10 days and forward them within five clear days of
expiry of the preceding 10-day period.

Article 2

For the implementation of this Regulation the
Commission shall take all necessary measures in close
cooperation with the Member States.

Article 3

This Regulation shall enter into force on 1 January
1983.

This Regulation shall be binding in its entire-ty and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 30 December 1982.

For the Council
The President
O. MJLLER
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ANNEX I
LIST OF PRODUCTS SUBJECT TO INDICATIVE CEILINGS UPON IMPORTATION IN
: 1983
Level of the
. ceT a) Cc}lr.nmunity
Order No he;;iing Description NIMEXE code b) :;:;r;gn  concerning
° Greece
(tonnes)
1 2 3 4 5
48.01 Paper and paperboard (including cellulose
wadding), in rolls or sheets:
C. Kraft paper and kraft board:
ex II. Other: _ ,
IA1 '— Excluding kraftliner paper (a) | 48.01-40, 42, 44, 46, Ceiling
and kraft paper for large- 48, 50, 51 - delayed
) capacity sacks (a)
ex F. Other:

IA2 — Bible paper, manifold (thin typing) | 48.01-76, 78, 80 Ceiling
paper; printing paper and writing C delayed
paper, containing not more than 5 %
of mechanical wood pulp (a)

IA3 — Printing paper and writing paper, | 48.01-79, 81 a) 80755
containing more than 5 % of mechani- b) 4743
"cal wood pulp (a)

48.07 Paper and paperboard, impre\gnated, coated,
surface-coloured, surface-decorated or printed
(not constituting printed matter within Chapter
49), in rolls or sheets:
f ex C. Bleached paper and paperboard, coated
with kaolin or coated or impregnated with
artificial plastic materials, weighing 160 g
or more per m*:
IA4 W — Coated printing or writing paper 48.07-ex 41, ex 45
' a) 54213
ex D. Other: b) 5359
| — Coated printing or writing paper 48.07-57, 58, 59
1 ex C. Bleached paper and paperboard, coated
pap pap
with kaolin or coated or impregnated with
artificial plastic materials, weighing 160 g |
or more per m*:

IAS 4 — Other, excluding coated printing or | 48.07-ex 41, ex 45
writing paper '

. ex D. Other: a) 17967
. L by 1776
— Other, excluding coated printing or | 48.07-55, 56, 64, 67, o
L writing paper : 71,73,75,77,
85, 91, 97, 99
48.15 Other paper and paperboard, cut to size or shape:
1A6 B. Other 48.15-10, 21, 29, 30, a) 24078
40, 50, 61, 65, b) 192
. 95,99

(a) Subject to compliance with the definitions given in Annex IL
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ex 4801 C II

ex 48.01 C Il a)

ex 48.01 F

ex 48.01 F

ex 48.01 F

ex 48.01 F

ANNEX II

DEFINITIONS

- Kraftliner

‘Kraftliner’ means machine-finished or machine-glazed paper or paperboard,
in rolls, containing not less than 80 % of chemical sulphate sofgwood pulp
calculated on total fibre content, weighing more than 115 g/m® and having a
Mullen burst ratio of not less than 35. .

Kraft paper for large-capacity sacks

‘Kraft paper for large-capacity sacks’ means machine-finished paper, in rolls,

containing not less than 80 % of chemical soda or sulphate pulp of coniferous

wood, calculated on total fibre content, weighing not less than 60 g/m? but

Eolt more than 115 g/m* and meeting the specifications set out in 1 or 2
elow: ‘

1. Having a Mullen burst ratio of not less than 38 and a stretch factor of
more than 4-5% in the cross direction and of more than 2% in the
machine direction.

-2. Having the minimum tear resistance and tensile sirength indicated in the
following table, or the linearly interpolated equivalent for any other
weight:

Minimum tear resistance Minimum tensile strength
mN kN/m
Weight Machine
g/m’ . . Machine ) ac
. ‘Iivilriccuh'l:; direction plus | Cross direction ;ﬁ:?:g:s
cross direction direction
60 700 1510 1-9 60
70 - 830 1790 2:3 7:2
80 965 2070 2-8 8-3
100 1230 2635 3.7 10-6
115 1425 3060 4-4 12-3

Printing paper and writing paper, containing not more than 5 % of mechanical
wood pulp : .

‘Printing paper and writing paper, containing not more than 5 % of mechani-
cal wood pulp’ means paper other than machine-glazed, used for printing or.
writing, which contains not more than 5 % of mechanical wood pulp cjcu-
lated on total fibre content. : .

Printing paper and writing paper, containing mechanical wood pulp

‘Printing paper and writing paper, containing mechanical wood pulp’ means
paper other than machine-glazed, used for printing and writing, containing
more than 5 % of mechanical wood pulp calculated on total fibre content.

Semi-chemical fluting paper

‘Semi-chemical fluting paper’ means paper, in rolls, containing not less than
65 % of unbleached semi-chemical hardwood pulp (pulp obtained from wood
by light chemical treatment followed by mechanical treatment) calculated
on total fibre content and having a CMT (Concora Medium Test) crush
resistance exceeding.20 kp. .

Sulphite wrapping and packaging paper ,

‘Sulphite wrapping and packaging paper’ means machine-glazed paper,
containing more than 40 % of chemical bisulphite wood pulp, calculated on
total fibre content, having an ash content of not more than 8 % and having a
Mullen burst ratio of not less than 15.

No L 380/47
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 3613/82
of 30 December 1982

establishing mdlcatlve ceilings and Commumty supervision for imports of certain products
originating in Finland (1983)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the
European Economic Community, and in_particular
Article 113 thereof,

Having regard to the proposal from the Commission,

Whereas an Agreement between the European

Economic Community and the Republic of Finland (*)

was signed on 5 October 1973; whereas "an
Additional Protocol (*) was signcd on 6 November
1980 as a result of the accession of the Hellenic
Republic to the Community;

Whereas Articles 1, 2 and 3 of Protocol 1, annexed to
the Agreement, make provision for a - specific
timetable for the progressive abolition of customs
duties in respect of the products to which the
Agreement applies; whereas the imports of these

products are limited to annual indicative ceilings

above which the customs duties applicable to third
countries may be reintroduced; whereas, however, the
Community has to suspend the application of certain
ceilings; whereas, therefore, the ceilings to be applied
in 1983 must be established; whereas, in this situation,
it is also necessary that the Commission be regularly
informed of the trend of the imports of the products
in question and, in consequence, it is necessary to
subject these imports to supervision;

Whereas this objective may be achieved by means of
an administrative procedure based on setting off
imports of the products in question against the
indicative ceilings at Community level, as and when
these products are entered with customs, authorities
for free circulation; whereas this administrative
procedure must make provision for the reintroduction
of customs tariff duties as soon as the ceilings have
been reached at Community level;

Whereas this administrative procedure requires close
and particularly rapid cooperation between the
Member States and the Commission; whereas the
latter must, in particular, be able to follow the
progress of amounts set off against the indicative
ceilings and keep the Member States informed;
“whereas this cooperation must be all the closer since

(") OJ No L 328, 28. 11. 1973, p. 2.
(*) OJ No L 357, 30. 12. 1980, p. 27.

the Commission must be able to take adequate
measures to reintroduce customs tariff duties
whenever one of the ceilings has been reached;
Whereas the trend of imports should be followed for
certain products for which, under Article 3 of
Protocol 1, the Community has suspended the
application of ceilings; whereas it is therefore
desirable that imports of such products should be
subject to supervision, :

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

1. - From 1 January to 31 December 1983, imports
of products originating in Finland and indicated in
Annex I shall be subject to indicative ceilings and to

. Community supervision.
The description of the products referred to in the

preceding subparagraph, their tariff headings and
statistic numbers and the levels of the indicative
ceilings are given in Annex L.

2. -Amounts shall be set off against the indicative
ceilings as and when the products are entered with
customs authorities for free circulation and
accompanied by a movement certificate conforming
to the rules contained in Protocol 3 to the
Agreement. ,
Goods shall be set off against the indicative ceiling
only if the movement certificate has been submitted
before the date on which customs duties are
reimposed. ‘ :
The reaching of a ceiling shall be determined at
Community level on the basis .of imports set off
against it in the manner defined in the precedmg
subparagraphs. *

The Member States shall periodically inform the

Commission of imports effected in accordance with
the above rules; such information shall be supplied
under the conditions laid down in paragraph 4.

3.- As soon as the ceilings have been reached, the
Commission may issue a Regulation reimposing the
customs duties provided for in Article 3 (f) of
Protocol 1 to the Agreement until the end of the
calendar year.

In the case of such reintroduction, Greece shall
introduce the levying of the duties which it applies to
third countries at the date in question.
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As soon as the amounts set off against the ceilings
within its territory have reached the amounts
indicated in Annex I, Greece may reintroduce, until
the end of the calendar year, the levying of the duties
which it applies to third countries at the date in
question. It shall notify the Commission which shall
inform the other Member States of this fact.
Paragraph 2 shall apply mutatis mutandis.

4. Member States shall forward to the
Commission, not later than the 15th day of each
month, statements of the amounts set off during the
preceding month. They shall, if the Commission so

requests, make up such statéments for periods of 10
days and forward them within five clear days of
expiry of the preceding 10-day period.

Article 2

For - the implementation of this Regulation the
Commission shall take all necessary measures in close
cooperation with the Member States.

Article 3

This Regulation shall enter into force on 1 January
1983.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 30 December 1982.

For the Council
The President
O. MOLLER
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ANNEX 1
LIST OF PRODUCTS SUBJECT TO INDICATIVE CEILINGS UPON IMPORTATION IN
1983 ‘ .
Level of the
cCcT a) Cg)lq\munity
Order No hc;;i‘ing Description NIMEXE code b) o, concerning
Greece
(tonnes)
1 2 3 4 5
48.01 Paper and paperboard (including cellulose
wadding), in rolls or sheets:
C. Kraft paper and kraft board:
II. Other: '
ISF1 — Kiraftliner paper and boards (a) 48.01-20, 22, 24, 30, Ceiling
‘ 32, 34, 36, 38, delayed
39
ISF2 — Kraft paper for large-capacity sacks | 48.01-07, 10 Ceiling
(a) delayed
ISF3 — Other 48.01-40, 42, 44, 46, Ceiling
48, 50, 51 delayed
ex F. Other:

ISF 4 — Bible paper, manifold (thin typing) | 48.01-76, 78, 80 a) 44900
paper; printing paper and writing . b) 250
paper, containing not more than 5 % ‘
of mechanical wood pulp (a)

ISF5 — Printing paper and writing paper, | 48.01-79, 81 Ceiling
containing more than 5 % of mechani- delayed
cal wood pulp (a)

ISFé6 — Semi-chemical fluting paper.(a) 48.01-87 Ceiling .

- delayed

ISF7 — Sulphite wrapping and packaging paper | 48.01-83, 85 Ceiling
(@) delayed

ISF8 — Other, excluding cellulose wadding and | 48.01-60, 63, 68, 70, Ceiling
webs of cellulose fibres (soft tissues) 71,72,74,89, delayed

: 90, 92, 94, 96,
98, 99 '

ISF9 48.03 Parchment or greaseproof paper and paperboard, | 48.03 all Nos Ceiling
and imitations thereof, and glazed transparent delayed
paper, in rolls or sheets . -

48.05 Paper and paperboard, corrugated (with or
without flat surface sheets), creped, crinkled,
‘ embossed or perforated, in rolls or sheets:

1SF 10 B. Other 48.05-21,729, 30, 50, Ceiling

: 80 delayed
48.07 impregnated, coated,

Paper and paperboard,
surface-colourerr, surface-decorated or printed
(not constituting printed matter within Chapter
49), in rolls or sheets:

(a) Subject to compliance with the definitions given in Annex II.’
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Level of the
CCT a) Community
Order No he;;i(i)ng Description NIMEXE code b) :f"l]‘;':‘gm concerning
' Greece
(tonnes)
1 2 3 4 5
( ex C. Bleached paper and paperboard, coated
with kaolin or coated or impregnated with
artificial plastic materials, weighing 160 g
or more per m*:
ISF 11 1 . ..
— Coated printing or writing paper 48.07-ex 41, ex 45
_ a) 64307
ex D. Other: by 2994 .
¢ — Cbdated printing or writing paper 48.07-57, 58, 59 .
ex C. Bleached paper and paperboard, coated
with kaolin or coated or impregnated with
artificial plastic materials, weighing 160 g
or more per m’:
— Other, excluding coated printing or | 48.07-ex 41, ex 45
ISF12 4 writing paper
ex D. Other: a) 245 355
= Other, excluding coated printing or | 48.07-55, 56, 64, 67, b) 1963
L writing paper 71,73,75,77;
‘ 85,91,97,99 [J!
48.15 Other paper and paperboard, cut to size or shape:
ISF 13 B. Other 48.15-10, 21, 29, 30, Ceiling
40, 50, 61, 65, delayed

95,99
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ANNEX 11
DEFINITIONS
ex 48.01 C I Kraftliner

ex 48.01 C Il a)

ex 48.01 F

ex 48.01 F

ex 4801 F

ex 48.01 F

‘Kraftliner’ means machine-finished or machine-glazed paper or &;perboard,
in rolls, containing not less than 80 % of chemical sulphate softwood pulp

calculated on total fibre content, weighing more than 115 g/m? and having a

Mullen burst ratio of not less than 35.

Kraft paper for large-capacity sacks

‘Kraft paper for large-capacity sacks’ means machine-finished paper, in rolls,

containing not less than 80 % of chemical soda or sulphate pulp of coniferous

wood, calculated on total fibre content, weighing not less than 60 g/m? but

golt more than 115 g/m’ and meeting the specifications set out in 1 or 2
elow: :

1. Having a Mullen burst ratio of n.ot'_fle‘:ss than 38 and a stretch factor of
more than 4-5% in the cross direction and of more than 2% in the
machine direction. .

2. Having the minimum tear resistance and tensile strength indicated in the
following table, or the linearly interpolated equivalent for any other
weight:

Minimum tear resistance. Minimum tensile strength
mN kN/m
Weight Machi
/m? . Machine sacane
& (Iil_Iach_mc direction plus | Cross direction c}::‘::g;’s
irection cross direction ?iirection
60 700 1510 1-9 6-0
70 830 1790 2.3 7-2
80 965 2070 2.8 8-3
100 1230 2635 3.7 10-6
115 1425 3060 - 4.4 12-3

Prin’tinilpaper and writing paper, containing not more than 5 % of mechanical.
p

wood p .
‘Printing paper and writing paper, containing not more than 5 % of mechani-
cal wood pulp’ means paper other than machine-glazed, used for printing or
writing, which contains not more than 5 % of mechanical wood pulp calcu-
lated on total fibre content. .

Printing paper and writing paper, containing mechanical wood pulp

‘Printing paper and writing paper, containing mechanical wood pulp’ means
paper other than machine-glazed, used for printing and writing, containing
more than 5 % of mechanical wood pulp calculated on total fibre content.

Semi-chemical fluting paper

‘Semi-chemical fluting paper’ means paper, in rolls, containing not less than
65 % of unbleached semi-chemical hardwood pulp (pulp obtained from wood
by light chemical treatment followed by mechanical treatment) calculated
on total fibre content and having a CMT (Concora Medium Test) crush
resistance exceeding 20 kp. .

Sulphite wrapping and packaging paper

‘Sulphite wrapping and packaging paper’ means machine-glazed paper,
containing more than 40 % of chemical bisulphite wood pulp, calculated on
total fibre content, having an ash content of not more than 8 % and having a
Mullen burst ratio of not less than 15.



31.12.82

Official Journal of the European Communities

No L 380/53

COUNCIL REGULATION (EEC) No 3614/82
of 30 December 1982

establishing Community supervision for imports of certain products originaﬁng in Norway
' (1983) :

- THE COUNCIL OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the
European Economic Community, and in particular
Article 113 thereof,

Having regard to the proposal from the Commission,

Whereas an Agreement between the European
Economic Community and the Kingdom of Nor-
way (') was signed on 14 May 1973; whereas an
Additional Protocol (*) was signed on 6 November
1980 as a result of the accession of the Hellenic
Republic to the Community;

Whereas Articles 1 to 4 of Protocol 1, annexed to the
Agreement, make provision for a specific timetable

for the progressive abolition of customs duties in

respect of the products to which the Agreement
applies; whereas the imports of these products are
limited to annual indicative ceilings above which the
customs duties applicable to third countries may be
reintroduced: whereas, in conformity with Article 4
(b) of Protocol 1, the Community has suspended the
application of annual indicative ceilings; whereas, in
this situation, it is necessary that the Commission be
regularly informed of the trend of the imports of the
products in .question and, in consequence, it is
necessary to subject these imports to supervision;

whereas this surveillance requires close and particu-

larly rapid cooperation between the Member States
and the Commission; whereas the latter must, in
particular, be able to follow the progress of imports,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

1.- From 1 January to 31 December 1983, imports
of products originating in Norway and indicated in
Annex I shall be subject to Community supervision.

The description of the products referred to in the
preceding subparagraph, their tariff headings and -
statistic numbers are given in Annex L

" 2. Member States shall forward to the Commission

not later than the 15th day of each month statements
of imports of the products in question effected during
the preceding month; to this end, only products
submitted to the customs authorities under cover of
an entry. for free circulation and accompanied by a
movement certificate conforming to the rules
contained in Protocol 3 to the Agreement shall be
taken into consideration.

Article 2

For the implementation of this Regulation the
Commisston shall take all necessary measures in close
cooperation with the Member States.

Article 3

This Regulation shall enter into force on 1 January
1983.

The Regulation shall be binding in its entirety’ and directly applicable in all Member

States. .

Done at Brussels, 30 December 1982,

(*) OJ No L 171, 27. 6. 1973, p. 2.
(*) OJ No L 357, 30. 12. 1980, p. 78.

For the Council
The President
O. MJLLER
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ANNEX I
LIST OF PRODUCTS SUBJECT TO SUPERVISION UPON IMPORTATION IN 1983
: CCT
Order No he;;ling * Description NIMEXE code
o
1 2 3 4
(IN1] '
48.01 Paper and paperboard (including cellulose
wadding), in rolls or sheets:
C. Kraft paper and kraft board: \
II. Other: .
IN2 — Kraftliner paper and board (a) 48.01-20, 22, 24, 30,
32, 34, 36, 38,
R . 39
IN3 — Kraft paper for large-capacity sacks | 48.01-07, 10
" .
IN4 — Other 48.01-40, 42, 44, 46,
48, 50, 51
ex F. Other:
INS — Bible paper, manifold (thin typing | 48.01-76, 78, 80
paper; printing paper apd writing
paper, containing not more than 5 %
, of mechanical wood pulp (a)
IN6 —~ Printing paper and writing paper, | 48.01-79, 81
containing more than 5 % of mechani-
cal wood pulp (a)
IN7 — Semi-chemical fluting paper (a) 48.01-87
INS — Sulphite wrapping and packaging paper | 48.01-83, 85
a)
IN9 — Other, excluding cellulose wadding and | 48.01-60, 63, 68, 70,
webs of cellulose fibres (soft tissues) 71,72,74, 89,
: 90, 92, 94, 96,
98,99
IN10 48.03 Parchment or greaseproof papef and paperboard, | 48.03 all Nos
- and imitations thereof, and glazed transparent
paper, in rolls or sheets
48.07 Paper and paperboard, impregnated, coated, sur-
face-coloured, surface-decorated or printed (not
constituting printed matter within Chapter 49), in
( rolls or sheets:
ex C. Bleached paper and paperboard, coated
with kaolin or coated or impregnated with
artificial plastic materials, weighing 160 g
or more per m*:
IN11 ¢ — Othér, excluding coated printing or | 48.07-ex 41, ex 45

L

writing paper
ex D. Other:

— Other, “excluding coated printing or
writing paper

48.07-55, 56, 64, 67,
‘ 71,73,75,77,
85,91, 97, 99

(a) Subject to compliance with the definitions given in Annex IL
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ANNEX II
DEFINITIONS

ex 48.01 AC II Kraftliner

‘Kraftliner’ means machine-finished or machine-glazed paper or paperboard,
in rolls, containing not less than 80 % of chemical sulphate softwood pulp
calculated on total fibre content, weighing more than 115 g/m* and having a
Mullen burst ratio of not less than 35. '

ex 4801 C IIa)  Kraft paper for large-capacity sacks

‘Kraft paper for large-capacity sacks’ means machine-finished paper, in rolls,

containing not less tian 80 % of chemical soda or sulphate pulp of coniferous

wood, calculated on total fibre content, weighing not less than 60 g/m’ but

Eolt more than 115 g/m? and meeting the specifications set out in 1 or 2
elow:

1. Having a Mullen burst ratio of not less than 38 and a stretch factor of
more than 4-5% in the cross direction and of more than 2 % in the
machine direction. o .

2. Having the minimum tear resistance and tensile strength indicated in the
following table, or the linearly interpolated equivalent for any other

weight:
Minimum tear resistance Minimum tensile strength
mN kN/m
Weight . Machine
g/m? Machine Machine o direction
’ direction gg::?iﬁ_'; gj‘;; Cross direction plus cross
N direction
60 | . 700 1510 19 60
70 830 - 1790 2-3 7:2
80 965 2070 2-8 8:3
100 1230 2635 . 3.7 10-6
115 1425 3060 - 4.4 12.3
ex 4801 F Printing paper and writing paper, containing not more than 5 % of mechanical
wood pulp

‘Printing paper and writing paper, containing not more than 5 % of mechani-
cal wood pulp’ means paper other than machine-glazed, used for printing or
writing, which contains not more than 5 % of mechanical wood pulp calcu-
lated on total fibre content. :

ex 48.01 F Printing paper and writing paper, containing mechanical wood pulp

"“Printing paper and writing paper, containing mechanical wood pulp’ means
paper other than machine-glazed, used for printing ‘and writing, containing
more than 5 % of mechanical wood pulp calculated on total fibre content.

ex 4801 F - Semi-chemical fluting paﬁer

‘Semi-chemical fluting paper’ means paper, in rolls, containing not less than
65 % of unbleached semi-chemical hardwood pulp (pulp obtained from wood
+by light chemical treatment followed by mechanical treatment) calculated
.on total fibre content and having a. CMT (Concora Medium Test) crush
resistance exceeding 20 kp.

ex 4801 F Sulphite wrapping and packaging paper

‘Sulphite wrapping and packaging paper’ means machine-glazed paper,
containing more than 40 % of chemical bisulphite wood pulp, calculated on
total fibre content, having an ash content of not more than 8 % and having a
Mullen burst ratio of not less than 15.
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 3615/82
of 30 December 1982

establishing indicative ceilings and Community supervision for imports of certain products

originating in Sweden (1983)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty cstablishing the
European Economic Community, and in particular
Article 113 thereof;

Having regard to the proposal from the Commission,

Whereas an Agreement between the FEuropean
Economic Community and the Kingdom of
Sweden (*) was signed on 22 July 1972; whereas an
Additional Protocol (¥) was signed on 6 November
1980 as a result of the accession of the Hellenic
Republic to the Community;

Whereas Articles 1, 2 and 3 of Protocol 1, annexed to
the Agreement, make ' provision for a specific
timetable for the progressive abolition of customs
duties in respect of the products to which the
Agreement applies; whereas the imports of these
products are limited to annual indicative ceilings
above which the customs duties applicable to third
countries may be reintroduced; whereas, however, the
Community has to’ suspend the application of certain
ceilings; whereas, therefore, the ceilings to be applied
in 1983 must be éstablished; whereas, in this situation,
it is also necessary that the Commission be regularly
informed of the trend of the imports, of the products
in question and, in consequence, it is necessary to
subject these imports to supervision;

Whereas this objective may be achieved by means of
an administrative procedure based on setting off
imports of the products in question against the
indicative ceilings at Community level, as and when
these products are entered. with customs authorities
for free circulation; whereas this administrative
procedure must make provision for the reintroduction
of customs tariff duties as soon as the ceilings have
‘been reached at Community level;

Whereas this administrative procedure requires close
and particularly rapid cooperation between the
Member States and the Commission; whereas the
latter must, in particular, be able to follow the
progress of amounts set off against the indicative
ceilings and keep the Member States informed;
whereas this cooperation must be all the closer since
the Commission must be able to take adequate

(*) OJ No L 300, 31. 12. 1972, p. 96.
(*) OJ No L 357, 30. 12. 1980. p. 104.

measures to reintroduce customs tariff duties
whenever one of the ceilings has been reached;

Whereas the trend of imports should be followed for
certain products for which, under Article 3 of
Protocol 1, the Community has suspended the
application of ceilings; whereas it is therefore
desirable that imports of such products should be
subject to supervision,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

1.  From 1 January to 31 December 1983, imports
of products originating in Sweden and indicated in
Annex I shall be subject to indicative ceilings and to

Community supervision.

The description of the products referred to in the
precedmg subparagraph, their tariff headings and
statistic numbers and the levels of the indicative
ceilings are given in Annex L. :

2. Amounts shall be set off against the indicative
ceilings as and when products are entered with
customs authorities for free circulation and
accompanied by a movement certificate conforming -
to the rules contained in Protocol 3 to the
Agreement.

Goods shall be set off against the indicative ceiling
only if the movement certificate has been submitted
before the date on which customs duties are
reimposed.

The reaching of a ceiling shall be determined at
Community level on the basis of imports set off
against it in the manner defined in the precedmg .
subparagraphs.

The Member States shall periodically inform the
Commission of imports effected in accordance with
the above rules; such information shall be supplied
under the conditions laid down in paragraph 4.

3. As soon as the ceilings have been reached, the
Commission may issue a Regulation reimposing the
customs duties provided for in Article 3 (f) of
Protocol 1 to the Agreement until the end of the
calendar year.

In the case of such reimposition, Greece shall
introduce the levying of the duties which it applies to
third countries at the date in question.

As soon as the amounts set off against the ceilings
within its territory have reached the amounts



31.12.82

Official Journal of the European Communities

No L 380/57

indicated in Annex I, Greece may reintroduce, until
the end of the calendar year, the levying of the duties
which it applies to third countries at the date in
question. It shall notify the Commission which shall
inform the other Member States of this fact.
Paragraph 2 shall apply mutatis mutandis.

4. Member States shall forward to the Commission
not later than the 15th day of each month statements
of the amounts set off during the preceding month.
They shall, if the Commission so requests, make up
such statements for periods of 10 days and forward

them within five clear days of expiry of the preceding
10-day period. .

Article 2

For the impleémentation of this Regulation the
Commission shall take all necessary measures in close
cooperation with the Member States.

Article 3

This Regulation shall enter into force on 1 January
1983.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 30 December 1982.

For the Council
The President
O. M@LLER
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ANNEX I

LIST OF PRODUCTS SUBJECT TO lNDICATIVE CEILINGS UPON IMPORTATION IN

1983
Level of the
cCT ‘ a) Community
Order No heading Description NIMEXE code b ceiling .
No ) amount concerning
Greece
(tonnes)
1 2 3 4 5
48.01 Paper and paperboard (including cellulose
wadding), in rolls or sheets:
C. Kraft paper and kraft board:
IL. Other: .
IS1 — Kraftliner paper and board (a) 48.01-20, 22, 24, 30, a) 573 108
32, 34, 36, 38, b) 9007
39

IS2 . — Kraft paper for large-capacity sacks | 48.01-07, 10 Ceiling

() delayed

1S3 . — Other 48.01-40, 42, 44, 46, Ceiling

48, 50, 51 delayed

ex F. Other:

1S4 — Bible paper, manifold (thin typing) | 48.01-76, 78, 80 a) 41374
paper; printing paper and writing b) 136

paper, containing not more than 5 %
of mechanical wood pulp (a)

IS5 ‘ — Printing paper and writing paper, | 48.01-79, 81 a) 182201

containing more than 5 % of mechani- b) 6915
cal wood pulp (a)
ISé — Semi-chemical fluting paper for cor- | 48.01-87 Ceiling
rugated paperboard (a) delayed
1S7 — Other, excluding cellulose wadding and | 48.01-60, 63, 68, 70, Ceiling
webs of cellulose fibres (soft tissues) 71,72,74, 89, delayed
90, 92, 94, 96,
98, 99
IS8 48.04 Composite paper or paperboard (made by sticking | 48.04 all Nos Ceiling 4
flat layers together with an adhesive), not sur- delayed
face-coated or impregnated, whether or not inter-
nally reinforced, in rolls or sheets
48.05 Paper and paperboard, corrugated (with or
without flat surface sheets), creped, crinkled,
embossed or perforated, in rolls or sheets:
IS9 B. Other 48.05-21, 29, 30, 50, a) 65520
80 - b) 10

48.07 Paper and paperboard, impregnated, coated, sur-
face-coloured, surface-decorated or printed (not
constituting printed matter within Chapter 49), in
rolls or sheets: ’

(a) Subject to compliance with the definitions given in Annex IL.
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Level of the
CCT a) Community
Order No hc?\;i;ng Description NIMEXE code b) :::,l:,?,%\ ¢t concerning
Greece
(tonnes)
1 2 3 4 5
ex C. Bleached paper and paperboard, coated
with kaolin or coated or impregnated with
artificial plastic materials, weighing 160 g
or more per m*:
Is10 5 — Coated printing or writing paper 48.07-ex 41, ex 45
ex D. Other: ’ ;)) 3 ;g;
— Coated printing or writing paper 48.07-57, 58, 59
ex C. Bleached paper and paperboard, coated ‘
with kaolin or coated or impregnated with
artificial plastic materials, weighing 160 g
or more per m*:
— Other, excluding coated printing or | 48.07-ex 41,
IS 11 o writing paper ex 45
ex D. Other: f,) 149 786
— Other, excluding coated printing or | 48.07-55, 56, 64, 67, ) 273
writing paper : 71,73,75,77,
85,91, 97,99
48.15 Other paper and paperboard, cut to size or shape: .
I1S12 B. Other 48.15-10, 21, 29, 30, a) 16913
40, 50, 61, 65, b) 10
95, 99
48.16 Boxes, bags and other packinF containers, of
paper or paperboard; box files, letter trays
and similar articles, of paper or paperboard, of a
kind commonly used in offices, shops and the
like:
IS13 ~A. Boxes, bags and other packing containers 48.16-10, 91, 95, 96, Ceiling
: 98 delayed
48.21 Other articles of paper pulp, paper, paperboard
or cellulose wadding:
B. Napkins and napkin liners, for babies 48.21-05, 11, 25, 27,
D. Bed linen, table linen, toilet linen (including 33,39, 41, 45,
b . - . 47, 50, 60, 70,
andkerchiefs and cleaning tissues) and 9 a) 18550
1514 kitchen linen; garments b) 5

E. Sanitary towels and tampons

F. Other
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ANNEX IT
DEFINITIONS

ex 48.01 C IL Kraftliper

‘Kraftliner’ means machine-finished or machine-glazed paper or paperboard,
in rolls, containing not less than 80 % of chemical sulphate softwood pulp
calculated on total fibre content, weighing more than 115 g/m? and having a
Mullen burst ratio of not less than 35.

ex 48.01 C Il a) Kraft paper for large-capacity sacks

‘Kraft paper for large-capacity sacks’ means machine-finished paper, in rolls,
containin% not less than 80 % of chemical soda or sulphate pulp of coniferous

wood, calculated on total fibre content, weighing not less than 60 g/m? but

golt more than 115 g/m’ and meeting the specifications set out in 1 or 2
elow:

1. Having a Mullen burst ratio of not less than 38 and a stretch factor of
more than 4.5% in the cross direction and of more than 2% in the
machine direction.

2. Having the minimum tear resistance and tensile strength indicated in the
following table, or the linearly interpolated equivalent for any other

weight:
Minimum tear resistance Minimum tensile strength
mN kN/m
Weight ) Machine
/m? . Machine ]

8 g{[a‘:h-l ne direction plus | Cross direction dllrccuon
erC[lOnv d . P .US Cl:oss
Cross direction dlrectlon

60 700 1510 1-9 6-0

70 830 1790 2-3 7-2

80 965 2070 2.8 8-3

100 1230 2635 3.7 10-6

115 1425 3060 4.4 12-3

ex 48.01 F Printing lpaper and writing paper, containing not more than 5 % of mechanical
wood pulp -

‘Printing paper and writing paper, containing not more than 5 % of mechani-
cal wood pulp’ means paper other than machine-glazed, used for printing or
writing, which contains not more than 5 % of mechanical wood pulp calcu-
lated on total fibre content.

ex 48.01 F Printing paper and writing paper, containing mechanical wood pulp

‘Printing paper and writing paper, containing mechanical wood pulp’ means
paper other than machine-glazed, used for printing and writing, containing
more than 5 % of mechanical wood pulp calculated on total fibre content.

ex 48.01 F Semi-chemical fluting paper

‘Semi-chemical fluting paper’ means paper, in rolls, containing not less than
65 % of unbledched semi-chemical hardwood pulp (pulp obtained from wood
by light chemical’ treatment followed by mechanical treatment) calculated
on total fibre content and having a CMT (Concora Medium Test) crush
resistance exceeding 20 kp.

ex 48.01 F Sulphite wrapping and packaging paper

‘Sulphite wrapping and packaging paper’ means machine-glazed paper,
containing more than 40 % of chemical bisulphite wood pulp, calculated on
total fibre content, having an ash content of not more than 8 % and having a
Mullen burst ratio of not less than 15.
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